Hcnoab3oBaHue HUPOBHIX O0OpazoBaTeJIbHbIX
PECYpPCOB IIPpU OpraHU3aliu O0yJueHua
NHOCTPAHHOMY A3bBIKY

O




Hudghpoeou oopaszoseamenvustit pecypc (LIOP) — iponyxr,
MCIIOJIb3yEMBbI B 00pa30oBaTe/IbHBIX LEJISAX, JIJISI BOCHPOU3BEICHHUS

KOTOPOI'0 HY>KEH KOMIIBIOTED. @

[HOP nipeacrasisieT 000 COBOKYIMHOCTh B3aMMOCBSI3aHHBIX
y4€OHBIX OOBEKTOB:
* CUMBOJIbHbIE OOBEKTHI (3HAKHU, CHUMBOJIbI, TEKCTHI, TPA(UKH);
* 00pa3zHbIle OOBEKTHI ((POTO, PUCYHKH);
 aynuonH@opmarys (yCTHbIE TEKCThI, UATIOTH, My3bIKA);
* BUACOOOBEKTHI (aHUMAIIUH, MOJACIN, BUICOCIOKETHI);
* 00BEKTHI "'BUPTyaIbHON pPEAIbHOCTU" (TPEHAXKEDPHI,
MHTEPAKTUBHBIE MOJICIIN, KOHCTPYKTOPBHI).




If one could read fluently, confidently, in
every known language, one would have no
need of translators or translations; one
could read Homer on Mondays,
Akhmatova on Tuesdays, Swahili poets on
Wednesdays, and so on.”

— Abraham Verghese, Cutting for
Stone



https://www.goodreads.com/work/quotes/3633533

What are the benefits?

O

In(pposbie oOpa3oBare/ibHbIC PeCypPChl NO3BOJAIOT:

- YIIy4iuTh 3P(HEKTUBHOCTh U KAYECTBO 0OpA30BAHUS;

- OPUEHTHUPOBATHCSI HA COBPEMEHHBIE LIEJIA 00YUYEHHUS;

- IOBBICUTh MOTUBAIIMIO YYAIIUXCS K 00yYEHUIO;

- HCTIOJIb30BaTh B3aUMOCBSI3aHHOE 00YUEHUE PA3TUYHBIM BUIaM
HEeSATENbHOCTH;

- YUYUTHIBATh CTPAHOBEIUECKUN aCTICKT;

- CJIeTIaTh YPOKHU 3MOIMOHATIBLHBIMU U 3aIIOMUHAIOITUMUCS;

- peanr3oBaTh UHAUBHUAYaJIbHbBIN MOAXOM;

- YCUJIUTh CAMOCTOSITEIbHOCTb IIKOJIbHUKOB;

- I3MEHUTh XapaKTEP B3aUMOJICUCTBUS YUUTENS U YUCHUKA;

- 0OBEKTHUBHO OLICHUBATh 3HAHUS YUYalUXCS;

- IOBBICUTH Ka4€CTBO HAMJISAIHOCTH;

- 00JIETYUTD TPYJ YUUTEIIA.




* YIy4nInjaoch KAa4eCcTBO YCBOEHUS ydeOHOTOo
MaTeprasia 3a cueT HOBBINIeHUA 3(PpPEKTUBHOCTHU
IIPOBOAUMBIX YPOKOB.

 OOyueHHOCTh yYalIUXCS MO IIPeaMETY
COCTaBJIsAET 100%.

» HaOsrronaercda exxeroaHas MmoJIoKUTEIbHAA
INHaAMHUKaA KauyecTBa 00Yy4eHHOCTH yUallluXCs.

* YBeJINUKMBAETCA IPOIEHT yYallliuXcs,
pPE3YyJIbTATUBHO YYACTBYIOIINX B IIPEMETHBIX
OJIMMIINAZaX ¥ KOHKypCax.



PyaneBa Tarbana HukosiaeBHa, yUUTEAb aHIVIMHCKOTI'O A3bIKA
MOBY COIII N? 5 uM. TPUKABI reposA COBETCKOro corw3sa A.N.
IToxkpeimkuHa MO KopeHoBckuii paiioH KpacHoaapckoro kpas

O

For contact: karpenko.t@inbox.ru

89183530229
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